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S I  N O P S I

Com va escriure Avel·lí Artís-Gener 'Tísner' en el pròleg que 
acompanya la present edició, en "la selecció de contes de L'Aleph 
sembla que talment hagi estat feta a mida, com si hom 
hagués volgut exposar en un sol volum la gamma sencera de 
tons dels quals se serveix Borges en la seva fabulosa narrativa. 
Des dels relats que et fan passar les pàgines amb sostinguda —
i creixent!— angoixa, passant per les enginyoses i 
sorprenents disquisicions teològiques i filosòfiques, fins als purs 
exàmens d'introspecció i retrospecció."

I N T E R È S  S O B R E  l ' A U T O R

Jorge Luis Borges (Buenos 
Aires, 1899 - Ginebra, 1986) 
és l'escriptor llatinoamericà 
més important de la història. 
Va conrear l'assaig, els relats 
breus i la poesia. 

La seva obra és absolutament inclassificable. En Borges conviuen, 
sense cap mena de conflicte, la quotidianitat, la fantasia, l'erudició 
i l'universalisme. Va dedicar la vida a llegir, fins a quedar cec. 

I  N T E R È S  C O M E R C  I A L

Recuperem la traducció que va fer Avel·lí Artís-
Gener d'aquest clàssic de la literatura universal en 
edició bilingüe.
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